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MR. PARKËR'S little voluie contains
many of the defects of redent school publica-
tions. The editor-has.the-prop6r idea-as to
what the<character of the nòtes should'be,
but in them, as well as elsewhere in the book;
there is too much evidence of hasty conipila-
tion. Sone of the'speéinen trànslatidhs'atre
hardly up to the mark, e.g., §i, inde -ree ns
'recalling (to mind) right-on frorn thence,"'
and, §30, in nieiad se» stpit*ivrn,'" fo ithe
everlasting-memoial" We•need. hardly ré-
mind. the -editbr that every ëxeicisë in'tiàsi:
latiorf shoùldtbe:an exercis*e:ih 'En¡glishrêin.
position and- 'that no expression shoulW bië
tolerated that does not hit th'e exact meàâning
of theoriginal.. Occasionýllyktoo, we -fear
that-the neaningwill iot- be vety cléar to the
ordinary 'schoolboy. To illustràte, on p.
.36 we are tòld-in regard. to 'an -ero, 4hatthis
form is made use of when, in order to *pr've
something,>weýseek to-draw attentioñ tàý'the
agreement . or diffeience, 1 coiripaitibility ·or
incompatibility, 'of two,.propositidnsi ·añd
the combined propositions ai·e ditheé express-
ed interrogatively (rarelyin-the'negative)i or-
attáühed to the -leading ;pr6positi.m which
points to the:combinàtion ofthetwo as per-
verse or:absurd. Surely.this coùld-have beein
expressed more simply. Further, in the in-
terest of the rising· generation of English
writers we object to such an expression as
<p. 30); '' When -the context: makes it quite
clear as to what is .meant,?''and we feai that
the ibald'statement ôn 'p .26, 'that -cbnsules aré
"thos Who leap or darie together" will
not give thé youthful minda proper ideasof
the dignity afthé-éonsular-offiée. The'editor
should haîë explàined'his meañi'igm orè fàilly
and' have added the othèr and, we ihink,

more plausible derivation. Thé ocabulary
is, generally speaking, excelleùt, thoughin
some instances deivatives areJ omitted, about
the correctness of which there is nowýlittle
doubt. For instance, the editor givés cala-
mus as the origin of calamitas thus ignoiing'
cadamitas- from the root -AD ;' and he omità
altogether to derive boisù., The ,àn ci-iton-
gener of the Latin word is no doubt ofinterest.
to the iadvanced'student, iand. somètimes even
in-school classes'it 'inaÿ béenecessary to lef'é
tôöit, 'to trace the ety.inòoly o a àfassiç41.
word; but.no good educational.purposecan(be,
served by frequent-reference to the Sanscritir*
a book ilike the one before us, parti'ûtrl†
wheii the Latin àiid" dreèk* ýóóts ýhensèlves
elucidate the etymology. Does anyone sup.
pose that the average unimaginative student
will fëel his mëàti, pulse beat.an fMder
wþen, .he finds "orno [Sansc. u to
adorn'] or " sono [akin toi Sansc. -svàn 4to
make a noi.se'] "? In the case of the latter
at ày rate, it'is possiblè,togratifyl .phi.
logical rving withôut laying India under
cónîtribution. 'Let us avôid lie very'appear,
ance'òf'pedantry. W observe älso that Mr.
Piiker has acopted two'diièit' nodeso
cdei ation. We have th phiilóiogical roots

ocêàsiona'll given, but oFiener the rotšit wïith
formative eléments. It would lbe better, .as
Mè. Cònnòr has done 'in his Etymology,
to give a1Nvays' the .rude root. Thiš we
adinitis 'hy néô meri's' gen'ral even in gÊào
dictionaries, but the tendency'is in this dir
rectiô, and we should like 'to see caiied

oui unifrmly what is the only true scientifc
rhodàe. 'But it is with the Int.roduction {pp.
iii.viii.) thaf we havé niöst fault tô, înd. A
more heterogerieous. assortment of sentences
and clauses we have seldoth seen.- A-school-
boy inght give thm'á place in hi'noteab6ok,
but the editor of à claisicàl. rk shuld 'ti
ta write-decent English, to make his he's just
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